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Annoranus: PaccMoTpeHbl coBpeMeHHbIe aCTeKThl TepPMUHOAOTUH Ha IIpuMepe cdepbl KUHO. L]eAb — aHAAU3 AUHIBUCTHYECKOTO
U 3KCTPAAMHTBUCTUYECKOTO YPOBHeH KHHOTePMHUHOB KaK YACTH IPOJeCCHOHAABHOTO OMKOAEKTA B Cpeae KHHeMaTorpaducToB
U obmeynoTpebuTeAbHOI chepe. Boree mUPOKHITt KOHTEKCT KUHOAMCKYPCA KAK CAOSKHOTO KHHEMATOTpadpHuiecKOro KOMMYHH-
KAaTHBHOTO sIBA€HHs TpeOyeT 00AerYeHHOTO IOHUMAHHUS MeXAY POPECCHOHAAAMU ITOM CPepBbl, PABHO KAK 1 MEKAY [EPBIMU
U CTOPOHHHMH KMHOAIOOHTEASIMH. ABTOPCKAs THIIOTe3a IIOCTYAHPYET, YTO HEOAOTH3ALisI TEPMUHOC(EpPBI KHHO HMEeeT ABa
HCTOYHMKA, BKAIOYAIONIHe ITOSBACHME HOBBIX apTepaKTOB U AAANTAIIUIO0 TEPMUHOB B MHTEPIIPETaTUBHOM AMCKypce. MeToa,
CIIAOIIHOM BbIOOPKH U3 COBPEMEHHBIX U3AAHMUI IT0 KHHEMATOIPadUH IPEAOCTABASIET OOIINPHbI TePMHUHOAOTHYECKUIT MaTe-
pHaA, KOTOPBII MbI [IOABEPTAM HCCAEAOBAHHIO [IOCPEACTBOM CTHAHCTHYECKOTO, CAOBOOOPA30BATEABHOTO U AKCHOAOTHIECKOTO
aHaamsa. O6CyxAaeMblIil MaTepHaA TOKA3BIBAET, YTO COBPEMEHHDIN KMHEMAaTOrpad aKTHBHO 3aAEfCTBYeT PsiA IIPUEMOB, IIPH-
OAMKAIOLUX TEPMUH K CAOBY Pa3TOBOPHOTO OOIIEIPUHSTOrO SI3bIKA. DTO YIpoLjeHHe, ab6peBHariys, 00pasHOCTD, jell0YeYHbIe
TEPMUHBI, TOAOPPAZUC, OACHAUHT U prPMOBAHHbIE TEPMUHOEAMHUIBL. BBIIBACHHBIE IPHUEMBI AEMOHCTPUPYIOT, KAK TEPMHH,
COXpaHsISI CBO€ 3HA4YeHHe, IPUOOpeTaeT AOIIOAHUTEABHDII CMBICAOBOM AU OOPa3HBIA KOMIIOHEHT, CIIOCOOCTBYIOLINIT ero BOC-
HPHSTHIO B PeXXUMe MHTEHCHBHOM KOMMYHHKAIIUH. YCTAHOBAGHHbIE [IPHEMBI 00YCAOBAEHBI KPUTEPUSIMU IIPOCTOTDI, 3CTETU3MA,
ObIOTU(HKALIMHY, HPOHHUH, OKHBAEHHUSI CTEPTHIX 00Pa30B, IIOUCKOM BBIPAXKEHHSI HAPOXAAIOIIErOCs CAOBA U HOBOT'O BUAEHHUS
CYIIeCTBYIOIIEero KOHIenTa, 5BpeMusanuu. B kauecTse BbIBOAA B CTaThe YKA3bIBAETCS, YTO MOATBEPIKACHHAS MHOTOYHCAEHHBIMU
HpHMEPaMH AeTEPMUHOAOTU3ALIMS KHHEMATOrpadHIeCcKOil TEPMUHOAOTHH CBUAETEABCTBYET O OOABIIOM HHTepece K cpepe
KHMHO U HeITPepPhIBHBIX TPOAYKTUBHBIX HHHOBAIJMOHHBIX ITPOIleCcaX, IPOTeKAIONMUX B KUHEeMaTorpaguieckoit TepMUHOAOTHUH.

KAroueBble CAOBa: TEPMHHOAOTUS, KUHOCHEPA, OMKOAEKT, HEOAOTH3M, CUMIAUQUKALMS, ab6peBUaLis, 06pasHOCTb, Ljemo-
Ye4yHble TEPMUHBL, TOAO(Pa3HC, OACHAUHT, pUPMOBAHHBIE TEPMUHBI
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BBeaenne

M36paHHasi AASL pACCMOTPEHHUSI B CTAThe TeMa TEPMUHOAOTUH
IIOAB3YeTCS HeM3MEHHbIM HHTEPECOM H SIBASETCS AKTyaAbHOM
B CHAY TOTO, YTO CaMa TEPMUHOAOTHSI SIBASIET COOOI KUBOM
U IIOCTOSIHHO MEHSIIONIUFICS CyOCTpaT, KOTOPBIN MIOCTOSHHO
HY>AQ€TCA B AMHI'BICTUYECKOM OITMCAHUH, KAACCUPHUKALIUU
u cucreMaTusanuy. IT0cKOABKY 0OHOBA€HHE TepMUHOCHEPDI
IIPOMCXOAUT HEIIPEPBIBHO, He BCe TEPMUHOAOTHYECKUE eAUHHUILIBI
CBOEBPEMEHHO CTAHOBSTCS AOCTOSIHHEM CIIIJHAABHBIX KPYTOB,
He CYMTas HeCIeIIMaAUCTOB B OIpeaeAeHHOH cdepe. Boaee Toro,
HMeeT MeCTO TePMUHOAOTHYECKAsl CHHOHUMUS U TEPMUHOAOTH-
4ecKast 00bSCHUTEABHOCTD, KOTOPbIe pACHAUTHPYIOT yCBOEHHE
HOBBIX EAUHHI] KaK IIPO(PECCHOHAAAMH, TAK U AOOUTEASIMH
cdepsl kuHO. KHHOHEOAOTH3MBI BBI3BIBAIOT XKUBOH HHTEpeC
U OCTPEHIIYIO IIOAeMUKY KaK Yy CAMUX KHHeMaTorpaducTos,
TaK M y 3HAIOIUX AHTAMHMCKUI S3BIK B IIEAOM, YeM U OIpeae-
AsIeTCSl HeM3MEeHHbIM HHTepecC K 9TOH TeMe Y UCCAGAOBaTeAeH.
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H3zyueHre mepeBopd GHABMOHUMOB 00AaA2ET HECOMHEHHOM
HOBU3HOH BBHAY TOTO, YTO KUHOTEPMHUHOAOTHS PaCCMaTpHBa-
eTCsl B KOTHUTHBHOM aCIIeKTe KaK CyOCTPar, HHTET PUPYIOLIHi
Hay4HOe 3HaHHe O pedepeHTe C AAHHbIMHU €CTeCTBEHHOTO A3bIKa.
BHauase cAeAyeT OrOBOPHTD PsiA KAIOUEBBIX TEPMHHOB, 00CYX-
AAeMBIX B CTaThe — ITOA TEPMMHOAOTH3AI[Hel Mbl IOHUMaeM
epexoA 00IeynoTpeOUTeABHOTO CAOBA B Pa3psiA TEPMUHOB.
PerepMunoAorusanus moppasyMeBaeT MOBTOPHYIO TEPMHHO-
AOTH3AIIMIO, IePeXOA TEPMUHOB B HHYIO TEPMUHOAOTHYECKYIO
chepy. AeTepMUHOAOTH3ALHSI — [IEPEXOA TepMHUHA B 00Ime-
YIOTpPeOUTEABHYIO Cdepy, COMPOBOXKAAOLIHMFICS YTPATON CBSI3H
C HAyYHBIM IIOHSTHEM U IIPHOOpeTeHeM HOBOTO 3HAYeHHSL.
ITeAb cTaTby — aHAAM3 AMHTBUCTUYECKOTO M SKCTPAAUHT-
BHCTHYECKOTO YPOBHE 0TOOPaHHBIX KUHOTEPMHHOB U IIPHU-
OAM>KEHHBIX K HIM AHHHI] 0011esI3bIKOBOTO YPOBHSI AASI AAAD-
HeflIero IIOHUMAHMS TOT0, KAK PeaAH3yeTCs I3bIKOBOe ObITHE
TEPMHUHOB KMHO B OOIEIIPUHSATOM y3yCe, KaK CMBICA TEPMHHOB
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CTaHOBHTCS AOCTYIIEH HelIpO$eCCHOHAAAM U IIHPOKOH ITyOAHIKe.
IocraBAeHHAS LIeAb IPEATIOAATALT PelleHHe CACAYIONIUX 3aAAY:
+ PacCMOTpPeTh pa3AMYHbIe KAACCHYECKHe U KOTHUTHBHBIE
TIOAXOABI K IIOHSTHIO TEPMUHOAOTH3AIIHH, AATh OTIPEACAL-
HMe TePMHHY 1 CMEXHBIM C HUM SBACHHUSIM TePMUHOAO-
TH3AI[1H, ACTePMHHOAOTH3AIUY M PeTePMUHOAOTH3AIIH;
* BBIBUTD CTATYC KMHOTEPMHHA H €T0 OCHOBHbIE QYHKITUH
B SI3BIKE;
« HAaWTHU OOIjHe YePThI M OTAMYHS CIELIUAABHOM 1 001me-
SI3BIKOBOJI CPeABI OBITUSI KHHOTEPMHHA;
« TIPOAHAAM3HPOBATH TO, KAK MPOSBASETCS AAANTAIIUSA TEPMH-
Ha K 001IjeyI0TpeOUTEAbHON SI3bIKOBOII CPeAe, KAacChu-
LIUPOBATD CIOCOOBI KOHBEHIJMOHAAMBALIMH U 3aKPETIACHHS
HMHHOBAIJMOHHBIX KHHOTEPMUHOB B SI3BIKE.
ObmjensBecTHBIM siBASIETCS GAKT CyIleCTBOBAHMS MpOdec-
CHOHAaABHOTO OfikoAeKTa (0COBBII BHA Pedr MpodecCHOHAAOB
AASL MEKAMYHOCTHOTO FApMOHIYHOTO, 9KOHOMHOT'O 06IeHHs).
CymecTByeT pa3Anine IPOCTOPEYHOTrO OBITOBOIO OMKOAEK-
Ta U AUTEPaTyPHOH pedr, O KOTOPOM XOPOIIO BBHICKA3AACH
eme A. M. ITemkoBckuit: «3ITO 3aTpyAHEHHOE IIOHUMAHUe
eCTb HeOOXOAMMBIH CIIyTHUK AUTE€PATYPHO-KYABTYPHOLO
roBOpeHHs. AMKapH IPOCTO TOBOPSAT, 2 MBI BCe BPeMsI 4TO-
TO XOTHM CKa3aTb. MBI KaK CAEIIIbI HIleM C MPOTIHY THIMH
PyKaMHu APYT ApyTa B Bodpyxe. KaxAblil BIIOAHE IIOHHMAaeT
TOABKO COOCTBEHHYIO peub. EcTecTBeHHas pedb BCeraa o mpHu-
POAe CBOEl SAAMIITHYHA, MBI BCETAQ He AOTOBAPHBAEM CBOUX
MBICA€H, OITyCKasl U3 PEeYH BCE, YTO AAHO OOCTAHOBKOM MAH
IIPeABIAYILIIMM OIIBITOM pasroBapuBaromux. "Bam kode nan
wait?", "Tsr kypa?". SI3bIK 110 IPHEPOAE SKOHOMEH B CPEACTBAX,
HO 5KOHOMMS BO3MOXKHA IIPU ABYX YCAOBHSIX — OOIHOCTH
06CTaHOBKH M IIPEABIAYILEro OmbITa. YeM MeHbllle CAOB, TeM
MeHblIIe TOBOAOB AAS HeAOpasyMeHHid. YeM AuTeparypHee pedn,
TeM MEHBIIYIO POAb UT'PAET B Heil 001mjast 06CTaHOBKA K 00IHit
IIPEABIAYIIMI OIBIT TOBOPSIIUX> [1, C. 154]. OTMeTuM, 4TO
CBOYICTBO SAAUNITHYHOCTH, CKATOCTH — TO, YTO XapaKTepH3yeT
He TOABKO OBITOBYIO pedb, HO U ObLjeHIe MeKAY CO6OI Ipo-
deccHoHaAOB, MOHHMAIOIUX APYT APYTa C TIOAYCAOBA.
SBAaeHHe MPOdECCHOHAABHOTO AMAACKTA HAXOAUT CBOE
BBIPA)KEHHE B TOM, YTO KaK TOABKO MEXAY CIIeIIMaAMCTaMH
AOCTHUTaeTCs B3aMMHOE INIOHUMaHHUe, YPOBEHb TOYHOCTH
B IlepeAade TEPMUHOB CyLeCTBEHHO CHIKaeTcs (OTKAOHEHH S
oT GOHEeTHIeCKOro 0OANKA, CBEPTKH, COKPAILleHHs U ycede-
HUsl, TEpPMAHOAOTHYECKHE )KapPTOHU3MBL). AeHCTBUTEABHO,
KPYT TepMHHOB MOXXET ObITb PACIIMpPeH 33 CYeT MHBIX TUIIOB
€AMHHUL], BXOASIIUX B COCTaB CIIeIJHAAM3UPOBAHHOM ACKCUKHU —
3TO «HOMEHKAATYpHble 0603HaueHHs (HOMeHbI), IpodeccHo-
HaAU3MBI U IPOdeCCHOHAABHbIE KAPTOHU3MBI>» [2, c. 145].
B xauecTBe mpuMepa u3 cepbl KHHO IpuBeaeM GOHeTHIECKHe
MeTaMOp O3B prop BMECTO property, pix crix BMecTo picture
critics. AaHHBIE IPOPECCHOHAAU3IMBI OTAUYAIOTCS IIPOCTOPEY-
HOCTBI0, HeTPUBUAABHOCTBIO M 9MOIIMOHAABHOM OKpalleHHO-
crbio. «IIpodeccroHarbHbIE )XAPTOHU3MBI YIIOTPEOASIOTCS
KaK HeOHI[IaAbHble 3aMeHUTEeAN TePMUHOB AUIID B PEYH AMIY
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onpeAeAeHHOM Ipo¢eccu, IpuieM TaKasl pedb OrpaHIMYHBa-
€TCA CIIeI[HaAbHOM TeMaTHKoi> |3, c. 93].

ABTOpCKAsi THIIOTe3a IOCTYAUPYET, 4TO CYIIeCTBYIOT 0CObbIE
CIIOCOOBI AAANTALINY KUHOTEPMUHOB B 00IIeyIOTPeOUTEABHOM
y3yCe, AASL yCTAHOBAEHHUS KOTOPBIX HEOOXOAUMO, C OAHOI CTO-
POHbI, YYUTHIBATh FeHE3UC MAaTEPHAAbHOMN AU KOHIIENITYaAbHON
cdepbl, AMHAMUKY MHpa HAel 1 Bemeil. C Apyroil CTOpOHBI,
He BCe TEPMUHBI IPUXOASIT K HaM KaK 0003HAYeHMsI HOBBIX
IIPEAMETOB U SIBACHUI MaTePHAABHOTO MUPA, €CTb U HHOH
IIyTh — [IEPEOCMBICACHIE U AAANTALSI TEPMHHOB B 001ye-
KYABTYPHOM, He SIBASIIOIEMCS Y3KO CIeIJHaAbHBIM AUCKYpCe.
B mupoxoM noHMMaHUY TePMHHOAOTHYECKAs] HEOAOTH3a-
LIUs €CTh MHTEPIPETAaTHUBHbIH Pecypc, KOTOPbIH TO3BOASIET
IPUOAM3HUTD MAAOIIOHSITHBIE HAM HEU3BEAAHHBIE OOBIYHOMY
4eAOBeKy 00AACTH K CBOEMY HAUBHOMY FOPU30HTY IIOHUMAHUSL
HccaepoBaHre OMKOAGKTHYECKOTO aCHEKTa TEPMHHOAOTHUHI
MOXXET AAQThb KApTHHY FeHe3HCa U PaclpeAeAeHH TeXHIIeCKOH
MHPOPMAITUH B AHTPOIIOLIEHTPUYECKOM PaKypce B TOM BHAE,
B KAKOM 3TH IIPOLIECCHI TPOTEKAIOT B CO3HAHMU HHAMBHAQ. DTy
THITOTE3y MBI IOCTapaeMcsi 000CHOBATS B IIPEAAATaEMON CTAThe.

Kaaccnueckoe TepMHHOBeAeHHE

Kaaccuueckasi AMHIBUCTHKA IIOAAraeT, YTO TePMUHOAOTHS
HI'PaeT POAb 0COOOT0 KOAA AASI TPAHCASIIIMU HAYYHbIX 3Ha-
HUIL B CPeAe CIeHaAUuCTOB [4—6]. TepMUHOAOTHS SBASIETCS
BBIAQIOIIUMCS KOMIIOHEHTOM A@KCHYeCKOM CHCTeMbI S3bIKa,
KOTAQ peyb UAET O Iepepaye CleljHaAbHOTO 3HAaHUS OT OTIpa-
BHUTeAS K moAydaTeAro. CAOBO M TepMUH PAa3AMYAIOT IO PIAY
IIPU3HAKOB: CHCTEMHOCTD, HAAM4He AeUHUIIUY, TeHACHILIUS
K MOHOCEMHUYHOCTH, OTCYTCTBHE 3KCIPEeCCUM U CTHAUCTH-
deckasi HeMTpaAbHOCTD'. IToAaraercs, 4TO AASI TOTO, YTOGBI
OBITP TEPMHHOM, AEKCHYECKAsI eAMHHI]A AOAKHA [IPHHAA-
A€XaTb K CIIeJHAAbHON 0OAACTH 3HAHUS, HMETb HAYYHYIO
AeQHHHIINIO, 3HAYeHHE TEPMHHA AOAKHO OBITH IIOHSATHO Oe3
KOHTEKCTa M H3BECTHO CIIeITHAANCTAaM, HOMMHAIIMS AOAXKHA
OBITH IleA€HAIIPABACHHO, TEPMHHOM AOAXKHO OBITH CyIne-
CTBUTEAbHOE HAU CAOBOCOYETAHHE HA OCHOBE CYIeCTBUTeAD-
Horo. CAepyeT OTMETHTD, YTO CaMO IIOHATHE OAHO3HAYHOCTH
TepMMHA HeCKOABKO YCAOBHO U MOXET CAY>KUTb HCTOYHUKOM
HEeAOTIOHHMAHHS: «KOTAQ MbI TOBOPUM 00 OAHO3HAYHOCTH
TEePMHUHA, TO B 3TOM IIOAPA3yMeBaeTCsl HeKasl YCAOBHOCTD,
ITOCKOABKY TOABKO B ITPUBA3KE K KOHTEKCTY, T. €. OIIPeAeAeH-
HOI1 TepMUHOCHUCTeMe / IOACHCTEME PACKPbIBAETCS 3HAYEHUE
TepMuHa» [7, c. 40]. Caep0BaTeAbHO, PE3OHHO TO, 9TO Cpe-
AOI1, TA€ PACKpbIBaeTCs IOAHOE 3HaYeHHe TePMMHA, CAYXKaT
crnenuaAbHble TeKCThl. CMbICAOQOpMUpYIOMas GYHKITUS
AOXKHTCS IIPUMEPHO Ha KaXXAO€ TPeTbe CAOBO-TePMUH HAM
YCTOMYUBOE TEPMUHOAOTUYECKOE BbIPasKeHUE B AHTAMNCKUX
CIlel[aAbHbIX TeKCTaX N0 KHHeMaTorpaduu. PaBHO Kak U HHbIE
CHelMaAbHbIe TEPMUHBI, TEPMHUHBI Cephbl KHHO AOAXHBI
COOTBETCTBOBATb KPUTEPUSIM AANTUAAPHOCTH, IIPOCTOTHI,
MOIMYASIPHOCTH, IPO3PAYHOCTH, IBHOCTH, AOTHYHOCTH, €AU-
HOOOpa3us, CMBICAOBOJ HATPY3KH U 3P PeKTHBHOCTH.

! TepmuH // AUHIBECTIYECKHIT SHIIUKAOIICAMECKHIT CAOBapb / IA. pea. B. H. SIpuesa. M.: Cos. snuukaomneaus, 1990. C. 508.
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OAHAKO He BCe TEPMUHBI SIBASIIOTCS] TAKOBBIMU B CYI'y-
60M cMbIcAe caoBa. CymecTBYIOT pasHOO6pasHbIe TPAKTOBKU
MOHUMAHYS KOHIIEIITYaABHON €AMHHUIIbL #epMUH Y PasHbIX
AMHTBUCTOB M TepMHHOBeAOB. ITo MHenuto B. A. TaTapunosa,
TEPMIH — 9TO «CAOBO HAU CAOBOCOUETAHHE, CAYXKallee AAS 060-
3HaYeHNUs IIOHSTUS HAH CIIELYHAABHOTO SIBACHHUS B IPOdeCcCro-
HAABHON 06AACTU 3HAHUSI HAY YEAOBEYECKOH ACSTEABHOCTH
H SIBASIIOIeeCs] OCHOBHBIM 06'eKTOM U3y4eHMs B TEPMUHOBE-
AeHuE>» (8, c. 221-222]. C B. A. TaTapuHOBBIM COAUARPHBL
u ppyrue TepmunoBeabt [9; 10]. ITo cripaBeaAnBOMy MHeHHUIO
T. B. Apo3A0BOH, «IIpHpalieHye HAyYHOTO 3HAaHHUA COIPOBO-
JKAAETCS U MOSIBACHIEM HOBBIX 0603HAYeHIIT, KOTOPBIE MOT'YT
Ha OIIpeAeACHHbI MOMEHT BpeMEHH ellle He IIOAYIHTD CTATYC
TepMuHa. OAHAKO BaXKHO IIOMHUTB, YTO TAKHeE EAMHHUIIBL, CUU-
TAIOIMeCs IPeATEPMUHAMH, CO3AAIOTCS CyGbeKTaMH HAyYHO
AESTEAPHOCTH Ha OCHOBE KOHCOAMAHPOBAHHOIO KOTHHUTHB-
Horo onbiTa. OHU pelpe3eHTHPYIOT HeOOXOANMBIE 3HAHHS
0 pedepeHTe U MOTOMY MUPOKO HCIIOAB3YIOTCS HAyIHBIM
coobmecrsom> [11,c. 52-53].

®opMaAbHO-CTPYKTypHast KAACCHPHKALIUS TEPMUHOB Cdhe-
PbI KMHO AEMOHCTPUPYET, YTO OHM, KAK U TEPMUHBI APYTUX
cdep, MOI'yT GBITh padHeCEeHBI IO pas3psiAaM MOPOAOTHIe-
CKH MOHOAUTHBIX CAOB, CAOB [IPOM3BOAHBIX, KOMIIO3UTHBIX,
HMAMOMATHYECKUX COYETAHHI U IPeLleACHTHBIX GpeHOMEHOB.
DTO B mepByI0 O4epeAb IIPOCTble cAOBa (HampuUMep, props,
cast, floodlight). TepMHHBI KUHO MOT'YT 6BITH BTOPHYHbIMU
06pa3oBaHIAMH, COCTOSIIUMHU U3 KOPHSI C IPHCOEAMHIEMBIM
K HeMy CypPHUKCOM -er, -0t, -ian 1 0603HAYAIOIMIMHU aKTAaHTOB
xuHonpoussoactsa (director, electrician, producer); nomumo
aKTHBHBIX AesiTeAel, CyQPUKCDI -ance, -tion, -al cioco6HbI
$opMUPOBATH TEPMUHOOGO3HAYEHNS CTAAUI M OBITUIHBIX
TOYeK KHHOTIPOu3BoACTBa (performance, location, rehearsal);
TepPMHHOOGPa30BaHIe BKAIOYAET M MOAEAD C IPePUKCOM Un-,
non-, mal- B ipenosunuu k xopuio (unscripted, nonfiction,
malapropism). KUHOTepMUHbI IO CTPYKType MOTYT 6bITh
3HAKAMU CAOXKHOIPOU3BOAHOI IIPUPOABI, 06Pa3OBaHHBIMU
AobaBAeHHeM OCHOB MAH XafideHarueit run-through, director-
cameraman, scene-setting). Hepeaku ipumepsi AByCOCTaBHBIX
U TPEXCOCTABHBIX TEPMUHOAOTHYECKHIX MMEHHBIX COYETAHMUI
(premiere jitters, box-office hit, far distance shot). Kuotepmusst
COpepIKaT reHUTUBHble codeTaHus ¢ npeaaorom of (director
of photography, mother of all cutes). Cdepa xuno 6orata u cso-
6OAHBIMH TePMUHOAOTHYECKUMH CAOBOCOUeTaHUAMH (go-for-
broke performance, lucrative intellectual property). Bce Tepmunbr
cepbl KMHO He TOABKO [IEPEAAOT 3HAHHS, HO U BBIIOAHSIOT
0c06yI0 POAb B KHHOAMCKYPCE B IIEAOM U B METAAUCKypCe
KHHEMATOrpaduCTOB B YACTHOCTH.

OyHKIMOHAABHAS KAACCH UKLV BBIACASET B TEPMUHOCHe-
pe SI3bIKa eAMHHIIbI OOLIEro HAYIHOTO SI3bIKA, TEPMIHBI CMEXKHBIX
OTpacaefi, a TAKXKe «JIaCTHOOTPacAeBble TepMHUHBL>» [ 12, c. 10].
PacripeseAeHHe TePMHHOAOTHYIECKO A€KCHKH IIPHACPKUBAETCS
MoaeAr 50po — nepudepus [13-15]. Cpean BblmeykasaHHbIX
cTpar HanboAee OTBACYEHHOI IPUPOAOH 06AAAAIOT O6IIeHaY Y-
HbIe TePMHHBI, HeOOXOAMMBIE AAS KOMMYHHKAIIMU B HAYYHOM
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AUCKypce u popmupyromue Metasssik Hayku (hypothesis, theory,
problem). Aaaee o cTeneHy 06061EHHOCTH HAYT MEXOTpacAe-
BbIe TePMUHBI, BKAIOYAIOIIHE U eAMHHIIBI I3 CMEXKHBIX 00AACTeiL.
K mpumepy, B cpepe KMHO HaBAIOAAETCS PsiA MEKOTpacAe-
BBIX TEPMHHOAOTHYECKHX eAUHUL} 13 cepsl TeaTpa (acting,
audience, blocking), ontuxu (acuity, background illumination,
blow-up), auteparypot (allusion, anti-climax, creative slump),
npasa (author's rights, copyright infringement), kyapTypoao-
ruu (backstage cultural assumptions, cultural appropriation),
dunancos (box office, cascade effect, cost effective), moautorornu
(brainwashing, censorship, controversial subject).

ITpU4InHO MEKOTPACAEBBIX [IepeCedeHHT MOXKHO Ha3BaTh
TOT JaKT, YTO pasHbIe OTPACAU 3aTPATHBAET BCE OGAACTH XKU3HH
U AeSITEABHOCTH YeAoBeka. Hanbosee 6AU3KO K 06BACHEHHIO
HCTOYHHUKA [P OHHKHOBEHHUS] HOBBIX TEPMUHOAOTHYECKIX eAMHHL]
B TepMHHOCQepY MOAXOAUT B. M. Aeitunk, KOTOPBIH CIIpaBeAAUBO
II0AATaeT, YTO «TEePMUHDI B IIPSIMOM 3HAYEHUH, IIPUMEHsIeMbIe
AASI BBIDOKEHUSI HAyYHBIX U TEXHUYECKHUX [IOHATHUI, 06GHApy-
KMBAIOTCS CYTy60 B HAyYHO-TeXHIIeCKOM cThAe> [ 16, c. 81].
JKanpoBo-cTrAeBOE AeACHHE HHTEPECHO HaM, T. K. OTMESKEBbIBAET
BCe Hay4HbIe 1 TEXHIYECKHE CTPATHI OT 06IIeyIOTPeOUTeABHOI,
H IIOTOMY YTO OCOGBII1 HHTepec IPEACTABASET aHAAM3 SI3BIKOBOIO
OBITHS KHHOTEPMIHOB UIMEHHO B O6IIIeyIOTpeGUTEABHOI Chepe.
AefiCTBUTEABHO, MACCOBBILIT HHTepeC K cpepe KHHO He I03BO-
ASIeT TOBOPUTb, YTO HHHOBAL[OHHbIE IIPOLIECCHI IMEIOT CBOUM
HCTOYHIKOM KaKHe-An60 Y3KOCIIELIMAABHBIE, OTBACYEHHbIE Chepbl
HAyYHOM 1 TEXHUYECKON AUTepaTyphl (BCTpevaromiyecs B TAKHX
H3AQHUSX, KAK MOHOIpadUH, COOPHHUKH CTaTel, AUCCEPTALIUH
1 aBTopedeparsr). PecypcoM MHHOBALIMK HEABSS! B CTPOTOM CMBIC-
A€ Ha3BaTh ¥ TAKUe HCTOYHUKH TEXHUYECKOTO IOACTHUASL, KAK TeX-
HUYeCKasi AOKYMEHTALUs, CIIPABOYHHUKYL, TATEHTbI X YePTEKH.
Heaoruuno 65140 651 0XHUAATH HMHHOBALIMOHHOTO BCIIAECKA
TePMHUHOEAHHHL] OT TAKOH KAACCHYeCKI KOHCePBAaTUBHOM Cepl,
KaK y4ebHasl, peaAusyIOLecsl B y9eOHUKAX, SHIMKAOICAUSX,
FAOCCAPHSIX M CAOBapsiX. VICTOYHNKOM OpHUTrMHAABHBIX HHHOBALIHI
MOXKeT ObITb IOACTHAD, PACIIOAATAIOIIUICS Ha «HEHTPAABHOM
HIOAOCE > MEXAY HayqHO-TeXHHIECKOM 1 GBITOBOI 06AACTBIO.
ITO «HAYYHO-HOMYASPHBIN TIOACTHAD (HAyYHO-IIOMyASpPHbIE
CTaTbH, ra3eTHbIE OYEPKH, IPOUBOACTBEHHO-MACCOBBIE CTa-
TbU)>» [ 16, c. 81-82]. VIMeHHO HayYHO-TOMYASIPHBII CTHAD,
HPUOAIDKAIOIIUIACA K 06AerYaroNieMy IOHIMAHHe IIePeAOKe-
HUIO TEPMUHOB IPOCTHIM OOBIBATEABCKHIM SI3bIKOM, CIIOCOGEH,
KAK MBI IIOAQTaeM, CAY>KUTb HOBAaTOPCKIM PeCypCcOM Ha Iy TH
CO3AQHHS TEPMHUHOAOTMYECKHX €AMHHIY,

KoraurusHoe TepMHHOBeAeHHE

Boaee coBpemMeHHbII KOTHUTHBHBII TOAXOA OTHPAETCS HA ITPUH-
IMIIbI KOTHUTUBUCTUKY U CMEYKHBIX AMCITUIIAMH, TAKMX KaK CeMHU-
OTHKA, AMHTBUCTHYECKasl KyAbTYPOAOTHS], SIIHCTEMOAOTHS,
yCMaTpHUBas 3a TEPMUHOM H €r0 aHTPOIOLeHTPUYECKYIO
CTOPOHY, IPOH3BOAHOE YHCTO YeAOBe4eCKON HOMUHATHBHOMN
akTHBHOCTH. KOTHUTHBHEBIN MOAXOA MTPEATIOAATAET, YTO MOAY-
JaeMoe CIeldaAbHOe 3HaHHe IIPOXOAUT B YeAOBEYECKOM MO3T'y
MEHTAAbHYIO 06pabOTKY, BKAIOYAIOL[YIO HHTePIIPeTUPYIOLIHe
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oIepanyy Ha OCHOBe KOTHHTHBHOIO 0a3yca YeAOBeKa.
«O6pabarsiBaemas nHdopmanus (3HaHME) He TOABKO HHTEp-
IpeTHPYeTCs CO3HAHMEM HHAUBUAQ, HO M CAUYAETCS C COAeP-
>KaHHUEeM ero KapTHHBI MHUPA, CO 3HaHHEM, GOPMHUPYIOITIM
ero KOHIJENITYaAbHYIO CHCTEMY, H OIIPEAEAeHHBIM 00pa3oM
B3aMMOAEHCTBYeT c Heit» [ 11, c. 47]. [TocKOAbKY KOTHUTHBHBL
0a3uC MHAUBHAYAA€H, TEPMUH COYETAET HAyIHOE IIPEACTaBAE-
HHe 0 pedepeHTe C MPeACTaBACHHEM O CAOBE eCTeCTBEHHOTO
SI3BIKQ, PA3AMYHBIM 0OPa3OM PeaAUusysiCh B HayuHOM H 001re-
YIOTPeOHTEABHOM AMCKYPCe, B IIEPBOM — B CBOE IIOAHOTE,
B IIOCAGAHEM — AMIIb YaCTHYHO.

A.TO. Barusin v H. B. AiiBa3siH IpeAAararoT AI0GOIBITHYIO
KOTHUTHUBHO-MOAMUIIMPOBAHHYIO CXeMY ITePEAAUH CIIEIIHAAD-
HOTO 3HAaHMS OT OTHPABHUTEAS K IOAYYATEAIO Ha IPUMepe KOM-
IbIOTEPHOH TepMUHOCHEPEL B MX TpaKTOBKe B Ilepepade 3HAHUI
CYIIeCTBEHHYIO POAb MTPaeT COITUAAbHAS HHTEPAKITHS U OTKAHK
oKpyarommeit cpeabt (06CTaHOBKHM), B UX TPAKTOBKe HMEHYEMblit
feedback: "we propose a somewhat modified knowledge transfer
scheme: prototypical discursive domain [initial scientific
pragma-communicative space] > addresser’s cognitive base
{cognitive processing > cognitive outcome} > precedent
(secondary discursive domain) > addressee’s cognitive base
{cognitive processing > cognitive outcome}" [17, c. 20-21].
B Tako# TpaKTOBKe aKI[eHT AeAaeTcs Ha GOHAE 3HAHUH KOM-
MYHHKAHTOB, X AUMHOM B3aMMOOTHOIIEHHU ¥ OCHOBHBIX
eAVMHHITAX IIepeAaBaeMoil HHGOpMAIIH, KOTOphIe IIpeTepIIe-
BAIOT IIParMaTUyYecKye TPAaHCHOPMAIIMHU B CBA3H C IIPOIIECCOM
HepeAAyH CIIeIHaAbHOTO 3HAHUSA. ABTOPBI ACAAIOT 3aMeYaTeAb-
HBIi BBIBOA, YTO IIOCKOABKY KOTHUTHBHAsSI 6a3a OTIIPABUTEAS
M [IOAYYATeAS] B OOIEIIPHHITOM AHCKypCe Pa3HUTCS, 3TO pas-
AWYVe 3aCTABASIET OTIIPABUTEAS «YIIAKOBBIBATb>» COOOIIeHIEe
CO CIIEIIAABHBIM 9A€MEHTOM 3HAHHUS TAKHUM 00Pa3oM, YTOOBI
HOAyYATeAIO OBIAO HanbOAee KOMPOPTHO eTr0 AEKOAHPOBATb.
BrickazaHHas MBICAb FApDMOHUPYET C BHIABUHYTOMN B AQHHOM
CTaTbe THIIOTe30i 06 0COO0M AUCKYPCUBHOM B3AUMOAEHCTBHH,
HAYIIeM ITyTeM MepeOoCMbICACHHS U aAATITAIIMU TEPMUHOB.
YnaxoBka, AM MOP(OAOTHIECKOE, AeKCHYECKOE, BHY TPHUCAOB-
HOoe 0pOpMACHHE, 2 He COAePIKAHIe 3HAHMA, B TAKOM AUCKypCe
IpeTepIieBaeT HAUOOAbIIIee U3MEHEHHE.

Pa3MbImIAeHHA Hap IPUPOAOH IOAYTEPMHHOB, ellle He BOIIeA-
IINX B CTPOTYI0 TEPMUHOAOTHYECKYIO CETKY, IIPUBOASIT HAC
K BBIBOAY, UTO HX ObITHE B sI3bIKE TEMIIOPAABHO M II0 HOAbIIIeH
4aCTU 0OYCAOBAEHO IIPUPOAOK KOTHUIIUK M CMYTHOM AOTaA-
ku [ 18]. IToka 4ea0Bedeckoe cO3HAHMUe UIIET I3bIKOBbIE Iy TH
BepOaAU3ALMH HOBBIX TOHSTHI, OHO HAXOAUT MHOXXECTBO CIIO-
C060B AOCTYITHO IIEPeAATD HX. AEAO B TOM, UTO He CYIL[eCTByeT
TOHKOH I'PaHH MeXAY YyBCTBOBAaHHEM M 3HAHHEM, ITOCKOABKY
MEXAY HUMHU PACIIOAOXKHAKCS €llle U ITepeXXHUBaHIe U3 00Aa-
CTH «YyBCTBYIO, YTO 3HAIO, AOTaABIBalOCh>. Kak moaararor
A. Muaaa u A. KyukeH, «cA0KHBIe a0CTPaKTHbIE IOHSTHS,
3aMMCTBOBAaHHbIE CAOBA U Hay4HbIe TEPMHUHBI aKTYaAUUPY-
OTCSI KAK KUTENCKUE IePeXKUBAHIs, GAU3KIE K Y3HABAHHIO >~

[19, p. 389-390].
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O Ba)xHOM POAH, KOTOPYIO UT'PAeT B TEPMUHOAOTHUH HeTep-
MUHOAOTHYecKas Aekcuka, muimeT T. B. Apo3aoBa, moasepkusas,
4TO M 00IIast AeKCHKA IIPUHUMAET yIacTHe B pOPMUPOBAHUH
TKaHU HAyYHO-TEXHUYECKOIO TeKCTa, paCHAUTHPYs IpoLiecc
«TIepeAaIH, XPaHeHNs ¥ pasBUTHA HAyYHOTO 3HAHUS» [ S, c. 84].
EcTb psip IpU4KH, 00BSICHAIONNX, II04eMy HeTePMUHOAOTHYE-
CKIe eAHHIIBI OKA3bIBAIOTCS BKAIOYEHHBIMH B TePMUHOCHepy.
O6bIpeHHOE 3HaHMe paboTaeT B OAHOM CBSI3Ke C HAYIHBIM
B XOA€ perpe3eHTAllU SBACHHI HayKU U TeXHMKU. Baxxyio
POAD 3A€Ch HTPaeT CII0co0, KOTOPBIM GOPMUPYETCS AUCKYD-
CHBHBbII IIOTOK, KaK CKAAABIBATCS aPI'yMEHTAIM U CaM XOA
nosecTBoBaHusL. [10poit IPOCTO# S3bIK OObIACHHBIX IIOHATHIH
IPeIUXT U36BITOYHOCTDIO i HeTOYHOCTBE0. O6 9TOM Pa3MbITOCTH
CBHAETEABCTBYIOT 3aKPEIIHBIINECS B OOBIACHHOM SI3bIKE IIPeA-
craBaenus (K mpuMepy, 3Has O4epK reorpaduu U3 MKOAbHOR
IIPOrPaMMBI, MBI IIPOAOAYKAEM TEM He MeHee TOBOPUTb: COAHIe
BOCXOAMT, AyHa 3amuAa). HaM He H3MeHUTD CTpOit A3bIKa, CAO-
JKUBLINHACS BEKAMH, HO MbI MOXKeM IIPUOETHYTb K TOYHOCTH
TepMHUHOCEP AASL YCTPAHEHHs Pa3MBITOCTH. DTOT IpoLjecc
yKe MAET, CBS3bIBAHHE MIOHATUS C TOYHbIM 3HAKOM IIPOMCXOAUT
HeIPeCTaHHO, IOATSTUBAETCSI «OOBIACHHOE IIPEACTABACHUE
Ao Hay4yHoro» [§, c. 84-85]. Cam mpouecc pasrpaHHYeHHs
TEPMHHOB ¥ HETEPMHHOB IIPEACTABASIET OCOOBIN KOTHUTHBHDI
HHTepec, 0COOEHHO BaXKHO IIPH 3TOM, KaKOBA MO3HABATEAD-
Has M IIparMaTuyeckas yCTaHOBKA TOBOPSIEro, HaMepeH
OH OBITb IIPEAEABHO TOYHBIM HAU CKPBITh CYTh IIOHSTHSL.

VaTepecHeMM aclieKTOM MHHOBAIIHIt B TEPMUHOAOTHM
SIBASI@TCS TEHAEHIIUS K CMBICAOBOMY 3aTeMHEHHIO TePMUHOB.
VIcTOYHHMKOM HOBBIX TEPMHHOB MOXET CAYXHTb U KaHIle-
ASIPCKHI, YUHOBHUYHM SI3BIK, M TOTAQ HAOAIOAAETCS yCTa-
HOBKA Ha 3aTyILIeBbIBAHHE CyTH MOHATHIL. O6 9TOM roBopsT
M. 10. ®epocrox u Y. M. BakaaHoBa: «YcAoXKHEeHHEe KOAQ
HPOSIBASIETCS BO BBEAEHHHU B 060POT HOBBIX TEPMUHOAOTHYE-
ckux o6o3HadeHuit. Kak npaBrAo, OHM IPeACTABASIOT COOOM
He CAOBA, 3 CAOBOCOYETAHMS, ¥ IIOTOMY, PaCIIUPS KOA, BO MHO-
THX CAyYasIX He yKOPAUUBAIOT, 8 HA0OOPOT, YAAUHSIOT TeKCT>»
[20, c. 144]. K npumepy, mpeaMeTHast 06AACTD B TAKUX TEPMH-
HOAOTHYECKHX eAMHHUIIAX, KAaK CTPYKTyPHbIE IOAPA3ACACHHS,
UTOrOBAas aTTeCTallus, 3aTylIeBbiBaeTcs. LleAb KAUIIHPOBAHHbIX
KaHIeASPCKHX BbIPR)KEHHI COCTOUT B Pa3TPaHUYeHMH MTePBbIX
OT APYTHX CTUAMCTUYECKUX CPeA, HTOTOM 4ero CTAaHOBUTCS
CO3AQHHE HEKOeTO «OpeoAa>» YYeHOCTH, YNHOBHUUHI TPYA
PHUCYyeTCs KaK Xpedeckoe CAy>KeHHe, YbH IPAaBUAA AOCTYIIHbI
AUIIB MOCBSIEHHBIM, T. K. «He KOXKADIH, AaXKe 00pa3oBaHHbIN
JeAOBEeK CMOJKeT HAIIHCATD 3asIBACHHUE, CAYXKEOHYIO 3aIHCKy >
[21 ,C. 15] . ABTODBI AEAQIOT BBIBOA, YTO B KAHIIEASIPCKOM CTHAE
€ro aBTOp, YHHOBHHUK U OI0POKPAT, HU B KO€Hl Mepe He HalleAeH
Ha OHMMAaHHe ero WHPOKOI ayAUTOpHeil, KoTopast 6bI MaK-
CHMAaABHO ITOAHO TIOAy4HAA coobmeHre. Hanporus, B amoxy
Pe3KOH AeMOKpaTU3allMU S3bIKA AaHTHHOMUS A3bIK — MeKcm
Ppaspeliaercs B IIOAb3Y TeKCTa, a TEPMUHOAOTHYECKA sl ACKCHKA
HAXOAUT 0O'bsICHEHHE BCEBO3MOXHbIM CIIOCOOAMH, OIIMCAHUe
KOTOPBIX MbI K TPUBOAUM AdAee.

2 3Aech U pAaAee o TEKCTY IIEPEBOA BBIIIOAHEH aBTOPOM CTAaTbH.
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PesyabTaTsl H 06Cy>)KACHHE

ITpakTHYecKye pe3yAbTaTbl MHOTOACTHETO HAGAIOACHIS 32 KHHE-
MaTorpadpuieckoil TepMHHOCPepOil HO3BOAMAU YCTAHOBHTD
PSIA TEHAEHIIVI, TP OSBASIIOIIMXCS B AOMUHIPOBAHUM OCOOBIX
TUIIOB BO3HUKHOBEHIS TEPMUHOB B COBpeMeHHOM KiHO. Kparko
IIePEeUNCAUM HX: yCeueHHsl, GAeHABL FOAOPPASUCHI, LieIOYeYHbIE
TEPMUHbI, aKPOHHMBI, PUPMOTBOPYECTBO, 3AUMCTBOBAHIE
1 06pasHOCTb.

1. Vceuennst: ad lib (sxcripowmr), baddie (auraronucr),
goof (xunoasn), indie movie (HesaBucumoe xuno), lead part
(raaBHas poa), lip sync (mpaBHAbHAS CHHXPOHHM3ALHA), pan
shot (naHopaMHmﬂ KaAp), pix crix (KI/IHOKPI/ITI/IKI/I), props
(pexsusur), rushes (oTcuaTbIl MaTepuaa), spec script (crTo-
PpOHHUI CIleHapuit).

2. Baenasr: claymation (IAaCTHAMHOBas aHMMALUA),
docudrama (soxymenTasbHas Apama), erstwhile frenemy (3axas-
THIH Bpar, GBIBIIMIT ADyTOM), mocap (TeXHOAOTHUS 3aXBaTa ABU-
xeHus), travelogue (GUADM O IyTelIECTBUM C PasTOBOPAMH),
blacksploitatation film (puabm 06 sxcnayaranuu adppoame-
puxanues), bromance (Mysxckas Apyx6a), dramedy (xomu-
veckas Apama), prosumer camera (TOAyIpodeccuoHaAbHast
doTokamepa).

3. Toaodpasucsr: whodunnit (seTextus c y6uiicrsom).

4. Ilenogueunsie Tepmunbl: back-and-forth chronology
(nepexpectras xponoaorus), walk-on part (snmsopndeckas
poas), blow-up (poroysesnuenue), stand-in (ay6aep), body-
swap (duabM o mepeceaenuu aym), box-office (xaccosbre
c6opnt), cliff-hanger (3axsaTbiBatomuit duabM), coming-of-
age story (ucropus B3pocaenus), crowd-pleaser (mpusTHDII
my6auke dpuabm), day-for-night shot (Kapp «AeHb I10A HOUb> ),
kitchen-sink drama (6brToBas Apama), feel-good movie (ayxo-
noAbeMHBIH duAbM), first-contact mystery (HABM O epBOM
KOHTaKTe C mpumeAbLamu), gender-bending movie (dpuapm
0 IlepeMeHe IOAOB MecTamu), go-for-broke performance (urpa
c otpaueit), guilty-pleasure film («cToipHbI> duAbM), gung-ho
thriller (ypa-narpuoTuueckuit Tpusaep), rags-to-riches story
(ucropus oboramenus), shoot-em-up (crpeasiaxa), voice-over
(osByuanwue), white-saviour film (uabm o 6erom criacuTease),
larger-than-life character (sacTosmuii nepconasx), shaggy-dog
story (ne6blanna), state-of-the-nation drama (duabM o cocTos-
HUY Hauuw), tried-and-tested formula (ucrbiransas popmyaa),
will-they-won’t they intrigue (HecAyduBIIHitCS pOMaH).

5. A66pesnanus: CGI (xomnbioTepHas rpaduka), DS
(cvemxa c apwxenus), NG take (meyaaunsiit kapp), SEX
(cnenaddexror), A-lister (axTep meppoit Beanaunsr), B movie
(ausko6r0aKeTHBIR duabM), B roll (comyTcTByrOmMuUit AOKY-
MEHTaAKe MaTepuaa).

6. PudMoBaHHbIe TEPMHHSL: creature feature (MOHCTp-My-
Bu), chick flick (pamcxoe xumo).

7. 3anmcrBoBanns: authentic milieu (mise-en-scéne) (ayTeH—
Tuunble Aexopanuu), damsel in distress (aeBymixa B 6eae),
denouement (passsska), expose film (duapm-pasobaade-
uue), film noir (uyap), hommage (oMMax, AaHb yBaXkeHUS),
doppleganger (ABOfiHHK).
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8. O6pasHble TepMHUHBIL: creeping titles (6erymue THTpHL),
fantasy-adventure hodge-podge ($panTasuitno-mpuxatodeHye-
cKoe ToTyppu), fizzle out (BHIABIXATBCA: O CIOXKeETe K QHHAAY),
flashback (Bociomunanue), flawless impersonation (6esynpeunoe
Boraomenue), fluff a line (3a6b1b caosa), ham it up (nepeurpsi-
Batb), holiday fodder («<BockpecHas sxBauka» ), landmark film
(smoxaabHbiit puabm), loop film (xoavLoBra), midnight movie
($MABM, HEOKMAAHHO CTABIIMIA TIOTYASIPHBIM), multy-faceted story
(MuOrorpannas ucropus), potboiler (xaarypxa), rainbow casting
(MHOrOHAIMOHAABHBII COCTaB), screen chemistry (axpanuoe
B3auMopeficTBHe repoes), screwball comedy (sxcrenTpHyeckas
xomeaus), shoestring budget (MuHUMaAbHDIH 6r0AXKeT), twist
ending (HeosxupaHHDI PuHaA), beef up the story (yay4mars crie-
napuit), big-budget turkey (xpymHo6roaxeTHbIi TpoBaa), break
the fourth wall (o6pamarbcs k sputeato ¢ axpana), cold reading
(nepBas uuTKa), cookie-cutter character (xapToHHbBIE MepcoHa-
xwu), hook («3atenka>, mepBbie HOTbI MeAOAHH), love-letter film
(puabm-ommark, mpusHaHKe B A06BH), perfect foil (mpexpachas
POAD BTOPOTO MAQHa), pilot season (ceson npembep), production
limbo (mpowmsBoacTBeHHbIi ciaa), script doctor (crienapucr-
AOpa60T‘{1/IK) , truncated plot («06e3rAaBACHHBIH» CIOXET).

CoraacHO aBTOPCKOIl TUIIOTE3e, TEPMUHBI IIPHUXOAST
B CIIELIUAABHYIO cdepy B Pe3yAbTaTe reHe3HCa HOBBIX HAEH
U [IPEAMETOB M IPOXOAST ITYTh OMPOLIEeHUs, OCMBICACHHS
B OOIIeKYABTYPHOM, He SIBASIIOIEMCS Y3KO CIIeLIHaABHBIM
AHCKypce. DTOT HHTePIIPeTaTHBHbIA PeCypc MIO3BOASET IIPH-
GAM3HUTD HeU3BeAAHHBIE OOBIMHOMY YeAOBEKY 00AACTH K CBOEMY
HAMBHOMY FOPU30HTY MOHUMAHuUL. [locTapaeMcst OCMBICAUTD
Te criocobbt (ycedenue, 6AeHAMHT, TOAOPPA3HC, AKPOHHMDI,
pudMa, 3aUMCTBOBaHHE M O6PA3HOCTD ), KAKUMH TePMHHBL
BXOAST B 00LIeyIIOTpeOUTEAbHBII S3bIK.

Yceuenus paccmaTpuBarorcs B cratbe H. A. CosoBbeBoi,
KOTOpAasi aHAAMBHPYeT KaK YUCThIE YCeUeHUsI TUIIA Vet<veteran,
TaK U CMeXHbIe sIBAeHUs TUMa footie<football u opdorpadu-
geckue pepopmanuu pash<passion [22, c. 88-89]. Asrop
OTMeYaeT, YTO YCeYeHHUSI XapaKTEPHBI AASL COBPEMEHHOCTH,
TpebyroLelt OT AUCKYPCa IIPOCTOTHI, SCTETU3MA 1 GAQTO3BY NS,
Ho yceueHns MOTHBHPOBAHDI TAKXKe H IPYOBIM OCTPOYMHEM,
OpHUrMHAABHUYAHbEM U SIaTa’keM, IPOTHBOIIOCTABACHIEM
s13bIKy HOpMBI, ocobenno B CMI. OueBupHO, 4To 6Aaro-
AApsl yCeUeHMSM SI3BIK OCBAMBAET Pa3HOCTHAEBBIE €AHHHIIbI
B IIpoIjecce s3BIKOBOM AMOKPATH3aLIUH, & CBOEOGPA3HBIM
«IIOAUTOHOM> AASL YCEUeHHI SBASIIOTCSI MY>KCKHE 5Ky PHAADL,
ny6AUKyOIHe rpy6ble, 0CKOPOUTEAbHbIE U UHBEKTUBHBIE
caoBa u BeipaskeHus. Kak y6esxxAeH aBTOp AQHHOM CTaTbH,
CTHAEBOI MAPKUPOBAHHOCTBIO M HPOHUYHON KOHHOTALMeH
o6aapator Takue Tepmunsl, Kak baddie (antaronucr), indie
movie (He3aBUCHMOe KHHO), pix crix (KHHOKPUTHKH). B epsom
CAyYae HPOHH3UPYIOT HaA aypoii GPyTaABHOCTH aHTHIEpOs,
BO BTOPOM — HaA He3HAYUTEABHOCTBIO He3aBHCUMBIX GHABMOB,
B TPETbEM — HaA €AKOCTDIO PeljeH3Hil KPUTHKOB.

BAeHA, IMeHyeMBIil AeKCHYECKOI aMaAbTaMOM, CAOBOM
«TeAeCKOIUYECKO> IPUPOADL, HAU MaTPEIIEYHOTO THIIA,
[OApa3yMeBaeT MPOLIECC YCeUeHHs U CAOXKEHHUS OCHOB MAH
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rubpuausanun (dumbfound, slanguage, motel, smog, skort,
cineplex). THGpHAU3ALIUA CAOB eCTb APKUIL IPUMep TBOPYECTBa
(aBropckue Heoaorusmbt A. Kappoaa). B 6aenaunre kunoTep-
MUHOB CABIIIHBI OTTOAOCKU HPOHUH: bromance (My>cKas Apyx-
6a) KaK HeYTo HeAeroe H HECOOTBETCTBYIOLee CTaTyCy, frenemy
(saKAATHIH Bpar, 6bIBIIMIT APYTOM) TOXe 3BYYHT MPOHIIHO,
OOMBIHBIBAsI OXXMAQHHSI POAEBbIX KAamile. HeAb3st He coraa-
CUTBCSI C MBICABIO, UTO «COAVDKEHHE Pa3rOBOPHOTO U HAYYHOTO
CTHAeH — XapaKTepHAs YepTa YCIEUHON KOMMYHUKALIN>
[7, c. 43]. CMemmBas OTACAbHBIE TPH3HAKH AAS IOPOSKAEHHUS
HETOXAECTBEHHOM CTPYKTYPBL, OAEHA HaljeAeH Ha 9KOHOMHUIO
SI3BIKOBBIX CPEACTB, TAK HEOOXOAMMYIO Ha ChbeMOYHOM ITAOIIAAKE.
Topaspo yao6Hee mpousHectu claymation, mocap, prosumer,
YyeM MHOTOCAO>XHbIe KOMITO3UTHI clay animation, motion capture,
professional-consumer.

ITo mpupope cBoeti roaoppasHc — 3TO rpadHIeCKUi IPHEM,
3aKAIOYAIOIUNCS B 00beAUHEHNH HECKOABKMX CAOB B OAHO
MyTeM AUKBUAALMHU Ipo6eaos [23]. 3auacTyio aTOT HHAU-
BHAYAABHO-ABTOPCKHI IIPOLIECC BEAET K YBEAYEHUIO AAMHbI
CAOB, HO He IIOAPa3yMeBaeT AOTIOAHHUTEAbHOE MOP(OAOTH-
4eckoe 0popMAEHNEe KaKUMU-ANO0 TTOKa3aTeASIMH, TIOMUMO
CBSI304HBIX rAACHBIX (mpakmopocmpoumeAsnuiil). Toroppasuc
MOXKeT XapaKTePU30BAThCSI HAAMYHEM MEXCAOBHOT'O KOHTAKTa
(snepedcmompsauuii) nau rpadudeckum opopMACHHEM Yepes
Aeduc (nepexamu-nose). B aHTAUIACKOH rpaMMaTHKe AQBHO
U3BECTHBI CAyYaH TAATOABHBIX TOAOPPACTUYECKIX CPALleHUI
(kinda, loadsa, sorta, coulda, woulda, gonna, gotta, wanna),
KOTOpBIE CHTHAAM3HPYIOT O TPEHAE K 9KOHOMUH SI3bIKOBBIX
YCHAMI U A6MOKPATH3ALMY Pedr HOCUTeAEH sI3bIKa. BoT Anmp
psia IpuMepoB moaobHoM akoHoMuu: He said it in a funny
kinda way; He's got loadsa money; I coulda been an architect;
Iwoulda helped if I coulda; I'm gonna buy a new car today;
I've gotta get to Scotland by Friday.

ITernoyeuHble TePMUHBL, KaK U TOAOPPABKCHL, [I0 YPOBHIO
HECTAHAAPTHOCTH HaXOASITCSI B OAHOM PSIAY C TAKMMH HECTaH-
AQPTHBIMU CAOBOOOPA30BaTeABHBIMU CIIOCOOAMH, KaK CAOBOTBOP-
4eCTBO, HCKAIOYEHIE, AOIIOAHEHHE, IIEPECTAHOBKA, BCTABKA,
adp¢uKcasbHOe BhIpaBHUBaHME, AP PeperIanus, nepepopmy-
AMPOBKA, Iepe3auMCTBOBAHHUE, CyOCTUTYIIMS X KOHTAMUHALISL
Oco6eHHOCTS 11eII0YeYHbIX TEPMHHOB B TOM, 4TO OHU OAU3KO-
POACTBeHHBI $Pa3eOAOTH3MAM, B TO JKe BPeMsi He Tepsisi CBSI3U
c ab6peBHaTypamu, SIBASISICb KaK Obl IPApOAUTEASMU a60peBuU-
aTypHBIX 06Pa30BaHMUil), MMEIOT MHOTOAMKOCTD TPadIIecKkoro
opopmaervst. [TpuduHbI 06pa3oBaHIs FOAOPPAZHCOB B TOM, YTO
OAaropapsi 3TOMy UHTEPeCHeHIIeMY PHeMy KOHIIEIIT [IOAyYaeT
mpocreriniee, MUHUIMAABHO AU(PepeHIINPOBAHHOE, CAUTHOE
BBIPKEHE HAY AQXKE IIeAO€ IIPEAAOIKEHNE, TIEPCOHAANSALIUIO
AWUYHOCTHOTO B3TASIAQ HAa TPYAHOYAOBUMBIN KOHIIEIIT, OLleHOY-
HOE OTHOLIEHHE K CAOXXHOCOYMHEHHOMY TPYAHOBBIPA3HMOMY
KOHIJEIITY, TPEHA Ha AeaBTOMATH3AL[HIO BOCIpUSTHS. B urore
IIAQH BBIPQKEHUS U COAEPIKAHUS B LIETIOYEYHBIX TEPMHHAX
1 roAOpasncax COAAAHCUPOBAH, eAMHASI rPaduecKast 060A0UKa
HHKOPIIOPUPYET EAUHOE CMBICAOBOE COAEPIKAHUE.
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A66peBHaTypa eCTb «CyILeCTBUTEABHOE, COCTOSIIIIEE 3 yCe-
YEeHHBIX CAOB, BXOASIIIUX B HCXOAHOE CAOBOCOYETAHHE, HAH
U3 yCeueHHbIX KOMIIOHEHTOB HCXOAHOTO CAOXKHOIO CAOBa>".
B a66peBnanyi KHHOTEPMHIHOB IPUCYTCTBYET HAIIPABAEHHOCTD
He TOAbKO Ha 9KOHOMHIO SI3bIKOBbIX YCHAHF, HO ¥ HA COKPBITHE
COAepIKAHUS IIOHSTHSL, €r0 3BPeMICTHIeCKOe ByaAUPOBAHHe.
Ecau pacuindpoBaTh HeKOTOpbIE U3 HUX, Mbl y3HaeM HEUTO
TPHUBHAABHO-OOBIAEHHOE, CKpbIBaeMOe 33 ab0peBUaTypoOH,
HPHAAIOII el eAUHHIe CTPOTOCTD M OTBA€UeHHOCTb. Tak, DS —
aro dolly shot, cbeMka ¢ ABuwxenus, NG take paciudposbisa-
ercs kak No Good take, Heyaaunslit kapp, A-lister — aTo akTep
U3 IPeCTHXKHOTO CIIUCKA «A>, aKTep IIepPBOil BEAHYHHbI,
B movie — puabM u3 ciucka «B>, MaA0BGIOAKETHBINA GUABM.

PudMoBaHHbIE TEPMHUHDI IBHO HaljeA€HbI HA BOSHUKHOBEHHE
roMopucTuyeckoro addexra. Tax, creature feature — duabm
0 YYAOBHIIAX, 3BYYUT TEPMUH 3a6aBHO U COBCEM He OTTAAKHU-
Batoe, chick flick — «KMHO AASL YUKYAD>», AAMCKOE KMHO, 9TO
3BYYUT IOMOPHUCTHYECKU. BoAee TOT0, K IOMOPHCTHYECKO# KOH-
HOTAIMH [IPUIIAIOCOBBIBAETCS H CHUCXOAUTEAbHAsI. YCTAHOBKA
podecCHOHAAOB Ha PaMUAHAPHBALIMIO CIIELIAABHOTO 3HAHHS
HAXOAMTCSI B IIPSIMOM COOTHOLIEHHH C BAAACHHEM CITeLuPHUKO
npodeccHy, 4eM Aydllle 3HaHHEe MPOQECCHH, TeM HeIIPUHYX-
AE€HHeH OLIeHOYHOCTb IMOHSITHI.

TepMUHBI-3aUMCTBOBAHHS U3 C$ePBI KUHO HCKOHHO HOCSIT
B CBOEM 3HAYeHUH CeMy, OTBEYaIOIIyIo 32 0003HaUeHHe UX
HHOCTPAHHOTO IIPOUCXOKAEHHUSL. DTO XapaKTEPHO AASL Cepbl
KHHO, POAHHOI KoToporo cuutaercsi Qpannus, a usobpera-
teaeM — JKan Ayu Arombep (1864-1948). C Tex mop Kak um
ObIA M300peTeH 1 H3rOTOBACH KHHOAIIAPAT AASI KHHOCHEMKH,
3aMaTeHTOBAHHBIIM KaK KMHeMaTOrpad, OOABIIMHCTBO KUHO-
peaAnit oBesiHO 0c060it aypoit HeOOBIMHOCTH, HEKUM POMAH-
TdeckuM $paepoM. TakoBsl, k IpuMepy, TepMuHsI authentic
milieu (mise-en-scéne), 4TO O3HAYaeT ayTeHTHIHbIE ACKOPA-
uuu, damsel in distress uan peBymka (Mapemyaseab) B Geae
(THI ceKCHCTCKHMX PHABMOB O CIIACEHU! CHABHBIM MY>KIMHOM
caaboit AeBymK), denouement UAY pasBasKa, expose film uau
$rabM-pasobaadenue, film noir uau Hyap, hommage nuAu oMMax,
T. €. AQHb yBa)KeHHsI. B TekcTax I0AOOHBIE TEPMHHBI IPUBOASITCS
3a4acTyI0 KypcuBOM u 6e3 mepeBopa. CIUTAETCS, YTO KXKABIH
00pa30BaHHBII YeAOBEK AOAKEH 3HATD UX 3HAYEHHe.

O6pasHOCTb B pOPMHUPOBAHHU TEPMHIHOEAMHHI] 3ACAYKH-
BaeT 0co60ro BHUMaHHs1. TPapHIIMOHHO B OCHOBE HANMEHOBA-
HUSI TEpPMHHOB A€XKAT OOBIYHBIE, CTEPEOTHUITHbIE ACCOLIHALIIN,
crepTble 06pa3bl U KAMIIIE, MUHUMHU3HPYIOIIHE ABOSIKO€ TOHHU-
manwe [24, c. 32-34]. Ho HecMOTps Ha CTaHAQPT MOHOCEMHH
AASI TEPMHHOC)ePbI, IPOUCTEKAIOIUI U3 KYMYASITHBHOM
$YHKLUH SI3BIKA, AASL TEPMUHOB KMHOCEpHI XapaKTepHa
MHOTO3HaYHOCTb M MHOTOCAOBHOCTD. I[IpuMedaTeabHO, 4TO
o momyasipaoM pAuckypce IT-cnenuaaucros A. IO. Baruan
n H. B. AsiBassiz ormeuarot: "it comprises much more lexical
units necessary to explain challenging scientific aspects for
non-scientists, thus the terminology lacks both in depth
and accuracy. On the other hand, those terms which are used

3 A66peBuarypa // AMHIBACTHYECKII SHIHKAOTIEANIECKHI cA0Baps... C. 9.
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in popular science discourse tend to be structurally simple
and mostly determinologisational. In other words, a slightly
more verbose, as well as more structurally and semantically
simplified manner of discourse structuring compensates for
the initial precision, brevity [economy of words] and intricacies
of science discourse” [17, c. 24]. Kak cnpaBepauBo moaa-
raloT aBTOPbl, TEPMHHOAOTHYECKAsI IAOTHOCTb 1 YPOBEHb
CIIEIIMAAUBALIMH AUCKYPCA COCTOSIT B OTHOLIEHHUSX CHABHOM
IIOAOXKUTEABHOM KOPPEASIIIHH.

TToMMMO MHOTOCAOBHOCTH PeTePMHHOAOTU3ALIHIO CBSI3bIBA-
10T C MHOTOKOMIIOHEHTHOCTBIO 00pasa, C 3AMeHO# y3KOCIIeLjH-
AABHBIX TEPMHUHOB IepudppazaMu MeTadpOpHIeCKOro CBOUCTBA.
Ilepudpas HEOOXOAMM CIIEL}AABHBIM TEPMHUHOAOTHYECKUM
06AacTsIM, K60 3A€Ch OCTPO YYBCTBYETCS HYXAA KAK B TOUHO-
CTH, TaK U B OCBOEHHH HOBOT0. B HOBbIe TepMuUHbI TpebyeTcst
«BUYYBCTBOBATHCS>», YBUAETD B HUX TO, 4TO IIPeXKAe GBIAO MHO-
FOKPATHO HETOYHO AU IIPEAB3SITO OIMMCAHO. DT TeHAEHIIHS
0COOEHHO sIpKa B 0OPa3HbIX TEPMUHOAOTHYECKIX HOMUHALIMSIX
MOAOABIX TepMUHOCPEp, KAKOU H SBASIETCS] KMHEMATOrpa-
¢usi. Baaropapsi o6pasHOCTH MepTBble OOpa3Hble TepMUHBI
HMeIOT TEHACHITHIO K OXKUBAECHHIO, CPEAH CYIeCTBYIOMIX
TEPMUHOB-MeTaQOp MOSIBASIIOTCSI 9K30THUECKHE, PEeLjUIINeH-
THI 3aA€HCTBYIOT CAOXKHBIE MEXaHH3MbI ACKOAUPOBAHHSA [24;
25]. XapakTepHo, YTO AMIID OAMH CAAMEHTHBI KOMIOHEHT
AKTUBUBHMPYETCs B OOABIINHCTBE 00pasHbIX TepMUHOB. «IIpu
3TOM ApyTHe IPU3HAKH, BO3MOXKHO, He MeHee CylleCTBeHHbIe
U BOXKHBIE, YXOAST Ha BTOPOM AaH. OTHOCHTEABHOCTD CBSI3H
SI3BIKOBOM (OPMBI TEPMHHA H €TI0 IIOHSATHIHOTO COAEPIKAHHUS
MOXKeT OBITh OObSICHEHA CEMHOTHIECKUM SIBACHHEM PeAyKIIUH
4aCTU CMBICAOB CXOAHOI COAEPIKATEABHO! CTPYKTYPBI IIPH
ee obbexTuBaLuu 3HaKaMu» |9, c. 32]. OrpoMusIit mAIOC
TEePMHHA B TOM, YTO 0003Ha4ast ClIeI{HaAbHbIE [IOHSTH, OH TEM
He MeHee OKa3bIBAeTCs CIIOCOOEH OBITh PECYPCOM AAS BHIBOAA
3HAHHI, YTO MMO3BOASIET CIIELIHAAMCTAM IIOIYASPH3UPOBATD
CBOU TepMHHOCEPDI, 2 HECIIELIHAAMCTAM AT BO3MOXKHOCTD
Ha OCHOBe COOCTBEHHO KOTHUTHBHO 0a3bI BHIBOAUTD COAEP-
JKaHHe U3 00Pa3HOro KOMIIOHEHTA TEPMUHA.

MO3KHO CMeAO YTBEPXKAATb, UTO II0A0OHOE Impeobparxe-
HYe TEPMUHOB HeceT B cebe CHAbHEMIIHNI CHHepreTHYecKui
3¢ deKT, MOMUMO MOMYASPH3ALIMHY, PUBHOCS B 3HAUEHUE
TePMHHOEAVHHIIDI ellje U IJeABIH PsiA CIIEKTPAABHBIX OTTEH-
KOB OOBSICHUTEABHOCTH, HAAIOCTPHPOBAHUS, SKOHOMHU
u Ap. ObpasHast cOCTaBASIONIas IOMOTAeT BU3YaAH3HPOBATh
00beKTHI, a ee BEIOOP 06yCAOBACH HHAUBHAYAABHOCTBIO TBOPIIA,
ero 4yBCTBOM IOMOPA, CTPEMAEHHEM HATASIAHO 0OpHCOBaTh
00beKT MAM 0b1IIell yCTAHOBKOM Ha PACKpeIOIeH e SI3bIKa
Hayku. Paccysxpast o mpusHaKke, AermeM B OCHOBY HOMHHAIIUH,
MOJHO CAEAATDh BBIBOA, YTO OH MAKCHMAABHO XapaKTepH3y-
eT KMHOC)epy U [I0AATAeTCs KOHIIENTYaAbHO PeAeBAHTHBIM
B [Iepepaur CyTU HoHsTusL. [TepeuncAnM psip chep-UCTOUHHKOB,
U3 KOTOPBIX M3BAEKAIOTCSI OCHOBAHMS AASI METapOPHIECKOTO
HepeHoca.

o Kyaunapus: cookie-cutter character (xapToHHbIe Hep-
conaxwn), fantasy-adventure hodge-podge (panrasuitno-

Crarps pacnipocTpansiercs Ha ycaoBusix aunensun Creative Commons Attribution 4.0

IIPUKAIOYEHYEeCKOe TIONyPpH), fizzle out (BhIABIXaTHCA:
o croxeTe K puHany), ham it up (nepeurpsisars ), potboiler
(xaarypxa), beef up the story (yayumars cuenapmuit),
perfect foil (mpexpacHas poAb BTOPOTO TARHA).

o Cruxun u Aaspmadr: flashback (Bocomunanue),
landmark film (snoxaavustit uabm), midnight movie
(puAbM, HEOXXMAAHHO CTABIIHMH IOTASIPHBIM), rainbow
casting (MHOTOHAIMOHAAbHBIH cocTas), cold reading
(mepBas unTKa).

« Anrponocdepa: flawless impersonation (6esynpeuroe
Bomaomenue), love-letter film (duapm-ommarx, mpusHaHue
B A106BH), truncated plot («o6e3raaBAeHHbI!» CIOXeT).

« 3ooaorus: holiday fodder («BockpecHas skBauKa» ),
creeping titles (6erymue turpsr), big-budget turkey
(xpymHO6I0AKETHBIH TTPOBaA), production limbo (mpo-
H3BOACTBEHHBIH CI1aa ).

« Cnopr: screwball comedy (sxcreHTpHecKas KOMeAUS).

o Opesxpa: shoestring budget (MUHEMaABHBIH 610AKET),
loop film (xoabnioBKa), hook (<«3anenkas, nepBble HOTHI
MEAOAHH).

o Hayxkn: screen chemistry (sxpaHHOe B3anmopeicTBHe
repoes), script doctor (cuenapucT-p0paboTyuK).

« CrpouteabcTBo 1 pemMecaa: break the fourth wall (o6pa-
IAThCA K 3PUTEAI0 C 9KpaHa), mudslinging (kaesera),
multy-faceted story (MHOTOTpaHHas ucTopus), twist
ending (HeoxupaHHDIH (l)I/IHEiA).

3akAroueHue

TepMHHBI pa3HOIIAAHOBO 00BEKTHBHUPYIOTCS B SI3bIKE: C OAHOM
CTOPOHBI, OHH IIPUXOAST K HaM KaK 0003Ha4Y€eHISI HOBBIX [IPEA-
METOB U SIBACHHI MATEPUAABHOTO MUPA, HO €CTb M HHOM ITyTh —
[IepPeOCMbICACHHE U AAAITALYSI TEPMUHOB B O0IEKYABTYPHOM,
He SIBASIIOIIIeMCS Y3KO CIIeLIHAABHBIM AUCKYpCe. AHAAM3 TTOKA3aA,
YTO 9TO CPEACTBA PA3AMYHOMN CEMAaHTUYECKO U CTPYKTYPHOM
CAOXKHOCTH, OT MAKCHMAABHO CTSDKEHHBIX GpOopM (a66peBHa—
Typbx) A0 60Aee IPOCTPaHHBIX (rozxocl)pasucm, LierIo4YeyHbie
TepMnHm). Bce onu B paBHOI Mepe MPUHUMAIOT y4acTHe
B 0OHOBAEHHUH IIPO(eCCHOHAABHOTO OMKOAEKTa, IOHIMAEMOTO
HAaMU KaK OCOOBII BUA Pedr CIIEIJHAANCTOB, OOpalleHHBI
BO BHEIIHUI KPYT UX MPO$eCcCHU.

EcTp psip mpuyuH, 10 KOTOPBIM TePMUHBI OKa3bIBAIOTCS
BIIMCAHHBIMU B KPYT OMKOAEKTa. DTO HOTPEOHOCTD IIPOCTOTSL,
3CTETH3M, POMaHTH3a1NUs, OAAr03By4HEe, OCTPOYMIE, HPOHHUS,
OPUTHHAABHIYAHbE, 0OMaH OXHAAHHS, MIATAXK, YXOA OT HOPM,
OLIeHKA, AeaBTOMATHU3ALIMS PE4H, OXUBAEHUE CTEPTHIX 06Pa3oB,
IIOMCK BBIPAXKEHHUS] HAPOXKAAIOLIETOCS CAOBA, IOUCK HOBOTO
BHAEHUS CYILIeCTBYIOIeTO KOHIIEITa, 9B eMHU3ALINS, AlIeAAs -
IjUsI K KYABTYPHOMY Te3aypycy. B cTaTbe paccMaTpuBaAuch
HECKOABKO OCHOBOIIOAATAIONIUX IPOLIeCCOB, COMPOBOXKAAIOIIIX
SI3BIKOBOE OBITHE TEPMIHOB: TEPMUHOAOTU3ALIMS KAK IIEPEXOA
061eyIOTpeOUTEABHOTO CAOBA B PaspsiA TEPMUHOB, peTEPMU-
HOAOTH3AIIMS KaK IIePeX0A TEPMUHOB B UHYI0 TEPMUHOAOTHYE-
cKyio cdepy U AeTEPMUHOAOTU3AINS KAK [IepeXoA TEPMUHOB
B 00ILIeYIIOTPEeOUTEABHYIO CPePY SI3BIKA, COIPOBOXKAAFOIIUICS
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YTPATO#t CBSI3K C HAyYHBIM IIOHSTHEM H IPHOOpeTeHIeM HOBOTO
3HaYeHHUs. AOCTUTHYTble Pe3yAbTaThl TO3BOASIOT TOBOPUTH
0 TOM, YTO OKKa3HOHAAbHAS TEPMHHOAOTHYECKAs HOMUHA-
IUsl, IPOMAS IIyTh MPOBEPKU B IPOPECCHOHAABHOM CpeAe,
MOXeT Pa3AHYHBIMU CIIOCOOAMHU KOHBEHIIMOHAAM3HPOBATHCS
U 3aKPeNASTbCS B A3BIKE.

TepMuHOAOTHSI BCerAa 6bIAA 9TAAOHOM SI3BIKOBOI KO-
PEKTHOCTH, HO CUTYaIus MeHseTcs B Hamu AHU. CoBpeMeHHas
TePMUHOAOTHUS AEMOHCTPUPYeT CMArYeHHe AUTepaTypHOI
HOPMbI, TIOAHSATHE IIAAHKU €€ TOAePAaHTHOCTH, a BHOBDb CO3-
AaBaeMble TEPMUHbBI OTBEYAIOT TPe6OBAHMIO IIOHITHOCTH
B CBOEM II0AABASIIOL[eM 6OABITMHCTBE. TOAEPAaHTHOCTD K HOP-
Me MPUBOAHUT K BO3HMKHOBEHUIO Te€PMUHOB-KOAAOKBUAAMS3-
MOB, CAGHTM3MOB, )KaprOHU3MOB, YTO CBUAETEAbCTBYET O TeX
KOTHUTUBHBIX IIPOIleccaX, KOTOPbIe IIPOTEKAIOT B CO3HAHUU
ux cosparese. Eme B 03ampomIAoM BeKa MOCAEAOBATEAU
O. Ecniepcena BbIAEASIAU TPH THIIA Y3yCa: IIOHATHBIH, MPOCTeM-
IIMii; HOPMAaTHBHbIM, KOPPEKTHbIN; XOPOUIMi, OTBEYarOITHHI
Pa3MbITHIM CTAHAAPTAM SICHOCTH MAM KPACOTHI M BbI3bIBAOLIUI
BOCXMIIIeHHeE Y CAyIIaTeAei. TepMUHOAOTMYeCKHe HHHOBAIUH,
IpUHAAAEKA K XOpolreMy (B eCliepCHAaHCKOM TPaKTOBKe)
THITY y3y€a, «00KaTBIBAIOTCSI>»> B XKUBOM IIPOPeCCHOHAABHOM
YIOTpebAeHNH, CTAHOBSICh HEOTbEMAEMOM YACTBIO CIIEIIUAAD-
HOrO s13b1Ka. O6Pa3sHO BIPAKASICh, HHHOBALIMHU II0AOOHBI TEM

Anreparypa

DOI: 10.21603/2078-8975-2020-22-3-859-868

IIy3BIPSIM Ha [IOBEPXHOCTU BOABL, KOTOPBIE CBUACTEABCTBYIOT
0 Ipoliecce BapKH BHYTPH KOTAQ, (€3 HIX TepPMUHOC(EPA MOKET
CUMTAThCS 3aCTHIBIIEN U 3acTOsBIIeCs. F mycTh 9TH 06pasoBa-
HUSI MEIMOAETHBDI ¥ CKOPOIIPEXOASILH, 6e3 HUX TepMUHOCpepa
mepeInAa OBl B COCTOSIHHE 3aCTOSI, ACTPAAUPYS B CTOPOHY
HCTOPU3MOB ¥ apxan3MoB. CAeAOBATEABHO, MbI MOXKEM TOBO-
PUTDb O «HOPMeE BTOPOTO YPOBHSI>, HAU HOPMe IIPOCTOpeYnsl,
KoTOpas, 6yAyun 60Ae H3MEHYHBOM M AMHAMUYHOM, CAYSKUT
HCTOYHUKOM 06OTaleHIsT HOPMBI AUTEPATYPHOIL

ApanTUpOBaHHBIE THUIIB TEPMUHOAOTHIECKUX €AMHHUI],
6yAb TO GAeHABL, a66peBUATYPbI, TOAO(PPABKCHL HAU LIETIO-
deyHble U 06pasHble TePMUHBL, GYAYYH AMHIBHCTHYECKUMH
HHHOBALMSIMH, CTOSIT HA CTPAXKe YCTapeBaHMs TePMHHOAO-
run. OHU AEMOHCTPHUPYIOT, YTO TEPMUHOAOTH3AIHS €CTh
JKUBOM, aHTPOIOLEHTPHYeCKUil mporecc. Baaropapst atomy
IPOLIeCCY TePMUHOAOTHYECKOE €AUHHIIbI CYy6CTAaHAAPTHOTO
XapaKkTepa, TePMHUHOAOTHYECKHE OKKA3HOHAAU3MBI U pede-
Bble TEPMUHOAOTHYECKHE HOBOOOPA30BaHHsI, HAXOASIIHECS
3a MpeAeAaMyl PedeBON CHCTeMBI AH60 Ha ee mepudepu,
MUTPUPYIOT B CTOPOHY O6IeU3BECTHOM 1 O6IeIPUHATOM
AeKCHKH, 0bAerdasi IOHUMaHKe IPOdeCCHOHAAOM Hpodec-
CHOHaAQ, PaBHO KaK ¥ IIOHHMaHIe S3bIKa IPOPECCHOHAAOB
HenpodeCcCHOHAAAMHL.
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Abstract: The paper deals with modern aspects of terminology in film industry. The paper aims at the study of the linguistic
and extralinguistic levels of film terminology in the professional dialect of filmmakers and general strata of the language.
The broader context of the film discourse viewed as a complex communicative issue requires simplified understanding among
professionals, as well as during interaction between filmmakers and cinephiles. The author believes that there are two sources
of film neologisms, connected with the appearance of new artifacts and adaptation of cinema terms in the interpretative
discourse. The method of continuous sampling from modern cinema magazines provided a copious terminological material,
which was afterwards studied by means of stylistic, word-building, and axiological analysis. The material demonstrated that
modern film industry uses several ways of terminologisation, thus diminishing the distance to the general spoken language.
They include simplification, abbreviation, imagery, string terms, holophrasis, blending, and rhymed terminological units.
The new means of terminological innovation revealed a trend to conserve the term’s meaning while rendering the term
with the additional meaningful or image element, which would facilitate its comprehension in intense communication.
The means of terminological innovation were aimed at increasing simplicity, aesthetism, beautification, and irony, as well
as invigorating dead imagery, expressing a new concept, and creating euphemisation. The determinologisation of the semantic
sphere of cinema was supported by multiple examples and revealed great public and scientific interest to this sphere, indicating
continuous productive innovational processes in cinema terminology.
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